
 بسم االله الرحمن الرحيم
 

  بِـهَاالإِسْتِـخْفَـافِ  الصَّـلاةِ وَـوَاقِبُ تَرْكِعَ
.UUZA KUACHA SALA NA KUIP)MTU MWENYE(A ZADHABU  

 
Siku moja Bibi Fatwimatu-z-Zahra (a.s) 
alimuuliza babaye Mtume wa Mwenyezi 
Mungu kwamba:- 

 أَبَـاهَـا رَسُوْلَ االلهِ –سَـأَلَتْ فَـاطِمَةُ الزَّهْرَاءُ 

Ewe Baba yangu, Ni adhabu ipi 
anayoipata mwenye kuacha sala (na 
kuipuuza) katika wanaume au wanawake? 
 

) أَيِ اسْتَخَفَّ(مَـا لِمَنْ تَهَـاوَنَ ! يَاأَبَتَـاهُ
  بِصَلاتِهِ مِنَ الرِّجَـالِ وَ النِّسَـاءِ؟

“Akasema Mtume Muhammad (s.a.w.w) 
kumjibu mwanae Fatwimah (a.s) kwamba:- 
Mwenye kuiacha swala na kuipuuza katika 
wanaume na wanawake basi Mwenyezi 
Mungu humpa mitihani (adhabu) 15: 

فَمَنْ تَهَـاوَنَ مِنَ الرِّجَـالِ وَ : ")ص(فَقَـالَ 
 : خَصْلَةًالنِّسَـاءِ ابْتَـلاهُ االلهُ بِخَمْسَ عَشْرَةَ

 
(ambapo katika adhabu hizo 15 sita miongoni mwazo atazipata hapa duniani na adhabu 3 

atazipata katika nguvu zake na adhabu 3 ndani ya kaburi lake hali kadhalika adhabu 3 
atazipata siku ya Qiyamah pindi atakapofufuliwa katika kaburi lake!!) 

 
Ama adhabu ambazo atakazozipata 
duniani ni kama zifuatazo:- 

 :أَمَّا اللَّوَاتِيْ تُصِيْـبُهُ فِيْ دَارِ الدُّنْـيَا  •
1. Mwenyezi Mungu huziondoa baraka 

zake katika umri wake (wote). 
   يَرْفَعُ االلهُ الْبَرَآَةَ مِنْ عُمْرِهِ- 1

2. Vile vile Mwenyezi Mungu huondoa 
baraka katika riziki yake (ambazo 
huzichuma). 

    وَ يَرْفَعُ االلهُ الْبَرَآَةَ مِنْ رِزْقِهِ- 2

3. Mwenyezi Mungu pia hufuta alama za 
watu wema katika uso wa mtu huyo 
(anaepuuza sala). 

 وَ يَمْحُوْ االلهُ سِيْمَـاءَ الْصَّـالِحِيْنَ مِنْ – 3
 وَجْهِهِ

4. Kila kazi aifanyayo (mtu huyo 
Mwenyezi Mungu) hampatii ujira. 

 
  آُلُّ عَمَلٍ يَعْمَلُهُ لا يَأْجُرُهُ عَلَيْهِ– 4

5. Pia dua ya mtu huyo haipandi mbinguni 
(mbele ya Allah (s.w.t)) 5 –ِلَى السَّمَـاءِ وَ لا يَرْتَـفِعُ دُعَـاءُهُ إ 

6. Pia mtu huyo hana hadhi (fungu) katika 
dua ya watu wema (mitume). 

 
فِيْ دُعَـاءِ ) نَصِيْبٌ( لَيْسَ لَهُ حَظٌّ – 6

 الصَّـالِحِيْنَ
• Ama yale ambayo yatakayompata 

katika nguvu zake ...! 
 : وَ أَمَّا اللَّوَاتِيْ تُصِيْـبُهُ عِنْدَ قُوَّتِهِ - •

1. Jambo la kwanza ni kuwa mtu huyo 
hufa hali ya kuwa ni dhalili (mno). 

  فَأَوَّلُهُنَّ يَمُوْتُ ذَلِيْلًا– 1
2. Na jambo la pili hufa hali ya kuwa ni 

mwenye njaa (kali sana). 
  وَ الثَّـانِيَةُ أَنَّهُ يَمُوْتُ جَـائِـعًا– 2



3. Na jambo la tatu hufa hali ya kuwa ana 
kiu (kikali mno) 

  وَ الثَّـالِـثَةُ أَنَّهُ يَمُوْتُ عَطْشَـانًا– 3
Basi hata kama angelinyweshwa maji 
ya mito ya duniani yote yasingeliweza 
kuikata kiu yake. 

 فَلَوْ سُقِيَ مِنْ أَنْهَارِ الدُّنْـيَا لَمْ يَرْوِ عَطْشَهُ

• Ama yale ambayo yatakayompata 
ndani ya kaburi lake 

 أَمَّا اللَّوَاتِيْ تُصِيْـبُهُ فِيْ قَبْرِهِ - •
1. Jambo la kwanza: Mwenyezi Mungu 

humtumia malaika atakayemsumbua 
kaburini mwake (na kumpa kila aina ya 
adhabu). 

 فَأَوَّلُهُنَّ يُوَآِّلُ االلهُ بِهِ مَلَكًا يُزْعِجُهُ فِيْ – 1
 قَبْرِهِ

2. Na jambo la pili ni kuwa hubanwa 
ndani ya kaburi lake (hadi mbavuze 
kupishana). 

  وَ الثَّانِيَةُ يُضَيَّقُ عَلَيْهِ فِيْ قَبْرِهِ– 2

3. Na jambo la tatu kunakuwa giza totoro 
(kali / nene) ndani ya kaburi lake. 

  فِيْ قَبْرِهِ يَكُوْنُ الظُّلَُمَةُ– 3
• Na ama yatayomsibu siku ya 

Qiyamah (ni kuwa): 
  وَ أَمَّا اللَّوَاتِيْ تُصِيْـبُهُ يَوْمَ الْقِيَـامَةِ- •

1. Kwanza, Mwenyezi Mungu atamtumia 
malaika wa kumkokota uso wake na 
hadhira (halaiki) ya watu 
wakimuangalia. (mtu huyo kukokotwa 
kwa minyororo ya moto katika uso 
wake kuelekea motoni). 

 فَأَوَّلُهُنَّ أَنْ يُوَآِّلَ االلهُ مَلَكًا يَسْحَبُ عَلَى – 1
 وَجْهِهِ وَ الْخَلائِقُ يَنْظُرُوْنَ إِلَيْهِ

2. Na jambo la pili huhesabiwa mtu huyo 
hesabu kali sana. 

  وَ الثَّـانِيَةُ يُحَاسَبُ حِسَـابًا شَدِيْدًا– 2
3. Ama jambo la mwisho la tatu 

analolipata mtu huyo mwenye kuipuuza 
na kuiacha sala yake, ni Mwenyezi 
Mungu hatomuangalia kwa jicho la 
huruma siku ya Qiyamah wala 
kumtakasa, na pia atapata adhabu 
(kali) iumizayo (mbele ya Allah (s.w.t))”.

يْهِ وَ لَهُ  وَ الثَّالِثَةُ لا يَنْظُرُااللهُ إِلَيْهِ وَ لا يُزَآِّ– 3
 "عَذَابٌ أَلِيْمٌ

 
Mwenyezi Mungu atujalie kuzihifadhi sala zetu Insha-Allah  

na iwe ni sababu ya kuingia peponi kwa rehema zake. 
AMIN! AMIN! AMIN!. 
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